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Installation, service and maintenance of the electrical equipment may be carried out by an authorized person only.
Den Einbau, die Bedienung und Instandhaltung kann nur der Arbeiter mit der entsprechenden elektrotechnischen
Qualifikation verrichten.

MoHTax, obcnyxvBaH1e 1 yXof MOXET NMPOM3BOAUTL TOMbKO PabOTHUK C COOTBETCTBYIOLLE 3NEeKTPOTEXHNYECKO
KBanuduKaumen.

Montaz, obsluhu a udrzbu moze vykonavat iba osoba s odpovedajlicou elektrotechnickou kvalifikaciou.

Montaz, obsluhu a udrzbu smi provadét jen osoba s odpovidajici elektrotechnickou kvalifikaci.
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Local control
A N A Vor Ort Steuerung
N MecTHoe ynpaBneHue

Miestne ovladanie

A2 12914 A2 12914 Mistni ovladani
IR116K IR116K

|_ L L Bl Central control of the 1st group impulse relays IRM116K
Zentrale Steuerung der 1. Gruppe von Stromstof3schaltern
der Baureihe IR 116K
LleHTpanbHoe ynpasneHue 1. rpynmnbl UMMymbCHbIX pere
T T Centréalne ovladanie 1. skupiny impulznych relé IR116K
Centralni ovladani 1. skupiny impulsnich relé IR116K

T 7
| | 1 B2 Central control of the 2nd group impulse relays IRM116K
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ON/OFF.

Zentrale Steuerung der 2. Gruppe von Stromstof3schaltern

der Baureihe IR 116K

LieHTparnbHoe ynpasreHue 2. rpynmbl UMMYIbCHbIX pere
Centralne ovladanie 2. skupiny impulznych relé IR116K
Centralni ovladani 2. skupiny impulsnich relé IR116K

Central control of the 1st and 2nd group impulse relays IR116K
Zentrale Steuerung der 1. und der 2. Gruppe von StromstoRschal-
tern der Baureihe IR 116K
LleHTpanbHoe ynpasneHue 1. v 2. rpynnbl UMNYMbCHbIX pene
Centralne ovladanie 1. a 2. skupiny impulznych relé IR116K
Centralni ovladani 1. a 2. skupiny impulsnich relé IR116K

L

A
IR116K IRT16K IR116K IR116K

ln! I I' I
| | |
| || |
Iy o s . :
6 el = 8 fi1g fm ::%%5 n 8 5t8 A~ |
AN NG RiRiiE: BB |
i __J\ T Jank: \ LT :
: 1 1 1 1 1 1 OINTI_' I | 1 1 1 1 /I 1 Ol\: TI_' I
| \ ol | : : \ o T | :
| 1

N

T epd [ o b Tonay T 0% Do T1 b o [T
| R116K R116K | : R116K IR116K :
I F ﬂ il ‘ I r |

5 § g & '
g belel = gi8ta [~ Hiccp 8 {81814~ :
G B3 o BB |
[ T N (1T '
I 1 I\ 1 1 1 1 II 1 I\ 1 fl 1 1 1 I
| onNT ]Il T |
: \\ / i :: \Y // OFF "l,"_:

It is possible to dismantle, recycle the product or to store it at the secured depot after the end of its durability.

Das Produkt kann man nach der Lebensdauerbeendigung demontieren, recyclen, eventuell auf den gesicherten Ablageplatz lagern.
M3nenne BO3MOXHO NOCIe OKOHYEHMSA cpoka Cryxbbl JeMOHTUPOBaTL, NepepaboTaTb UNK cAaTb Ha OXPaHAEMYIO CBarky.

Vyrobok sa méze po ukonéeni Zivotnosti demontovat, recyklovat, pripadne uloZit na zabezpecenu skladku.

Vyrobek je mozno po ukonéeni Zivotnosti demontovat, recyklovat, pfipadné ulozit na zabezpecenou skladku.
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